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Аннотация: Ушбу мақолада инглиз, ўзбек ва араб тилларида аффиксация усули билан от ясалишининг восита ва усуллари қиёсий типологик таҳлил қилиниб, от ясалишига доир тўпланган мисоллар жадваллар орқали кўрсатилган ва уларнинг фарқлари тушунтирилган.
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Annotation: Ways of word formation particularly the formation of the part of speech noun with the way of affixation in English, Uzbek, Arabic languages are analyzed comparative typologically in this article. The collected examples about noun formation are shown in schedules and explained their differences.
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Introduction
Кириш 

Сўз ясалиши қандайдир усул билан бўлмасин, янги сўз ҳосил қилишдир. Дунё тилларида сўз ясалишининг асосан: 1) семантик усул; 2) фонетик усул; 3) синтактик-лексик усул; 4) аффиксация усули; 5) композиция усули; 6) аббревиация усуллари мавжуд. Биз таҳлил ва тадқиқ қилган инглиз, ўзбек ва араб тилларида олти хил усул билан янги сўз ҳосил қилинади. Шулар орасида аффиксация усули фаолдир. Аффиксация усулида от ясашда қиёсланаётган тилларда семантик жиҳатдан шахс отлари, мавҳум отлар, ўрин-жой отлари деярли бир хил ҳосил қилинган. Қиёсланаётган тиллардаги от ясовчи аффикслар қўшилиш ўрнига кўра ўзаро фарқланади. 

Инглиз ва ўзбек тилларида аффикслар қўшилиш ўрнига кўра префикс ҳамда суффикс характерида бўлади. Ушбу тилларда ясама сўзлар префиксация ва суффиксация усуллари билан ҳосил қилинади ва булар сўз ясалишининг фаол усуллари ҳисобланади. Чунки ўзбек тилида ясама сўз мустақил маъноли туб сўздан ясалади. Масалан: work+er, иш+чи. Араб тилида аффикслар қўшилиш ўрнига кўра тўрт хил: префикс, суффикс, инфикс ҳамда трансфикслар характерида бўлади. Араб тилида ясама сўз туб тушунчадан ҳосил қилинганлиги сабабли, аффикслар фақат ундошлардан иборат туб тушунчага бирикиб, бирор бир маъно англатувчи сўз ясай олмайди. Масаланكتب ўзагига бириккан م(мим) префикси ҳамда ة(атун) суффикслари, муайян тартибдаги трансфиксларсиз ҳеч бир маъно ифодалай олмайди. Масалан: ة+ كتب (ёзув ҳақидаги туб тушунча) + م . Бу ундош ҳарфлар бирикмаси сўз бўлиши учун مفعلة ўрин-жой оти ясовчи қолипи бўйича трансфикслар қўйилгандан сўнг яъни مَفْعَلَةٌ - مَكْتَبَةٌсўзи ҳосил бўлади ва бу “кутубхона” маъносини беради. Шундан келиб чиқиб айтиш мумкинки, араб тилида аффикслар қўшилиш ўрнига кўра префикс, суффикс, инфикс ва трансфикс характерида бўлсада, бироқ сўзлар трансфикслар ҳамда тайёр қолиплар асосида ясалади.

Ҳар учала тилда аффиксал морфемаларнинг ўзак морфемаларга ўзаро қўшилиши натижасида ички ва ташқи фузия усули билан от ясаш мазкур тилларнинг типологик хусусиятларига киради. Инглиз тили Ҳинд-Европа тиллари қаторига кирадиган аналитик-флектив тилдир. Араб тили эса Хом-сом тиллари оиласига кирувчи агглютинатив-флектив тил ҳисобланади. Чунки араб тилидаги диакретик белгилар яъни трансфикслар сўз ясашда фаол иштирок этади. Ва биз уларни осонгина ўзакка қўйишимиз ва ундан олишимиз мумкин. Бу агглютинация усули бўлса, масалан: كَتَبَ ←كتب флексия бу, яъни ўзак ичига ҳарф (ёки товуш) қўшиш орқали сўз ясаш демакдир. Масалан: Е.Д.Поливанов ўзининг “Литературный русский язык в сопоставление с узбекском языком” китобида агглютинатив тилларни аналитик тиллар, флектив тилларни синтетик тиллар қаторига киритади.

Флектив тилларда грамматик ва янги лексик маъноларни ифодалаш жараёнида ўзак, негиз ва сўз ичида фонетик ўзгаришлар рўй беради. Бунда аффиксал морфема ажратиб олинса, сўз ташқи қиёфасини ўзгартиради ва мустақиллигини йуқотади. Агглютинатив тилларда грамматик ва янги лексик маънолар, ўзак, сўз чегарасидан ташқарида ўз ифодасини топади: 
teach - teach+er, king - king+dom, гул+дон, тинч+лик,رَكِبَ ركب - 
.
Аффиксал морфемалар ўзакдан ажратилганда сўз ўзининг ташқи қиёфасини ўзгартирмайди ва ўз мустақиллигини йўқотмайди. Мустақил туб сўз сифатида тилда мавжуд бўлаверади. Ўзбек тилида эса фузия усулида аффиксал морфемалар ва ўзак морфемалар қўшилиши натижасида от ясаш кам унумлидир, чунки ўзбек тили агглютинатив тиллар қаторига киради. От ясашдаги агглютинация усули ўзбек тилига хосдир.

Ҳар учала тилда аффиксация усули билан от ясалишида лексик-семантик ва грамматик хусусиятларнинг ўхшаш ва фарқли томонларини аниқлашга уриндим.

Лексик-семантик жиҳатдан ҳар учала тилда ҳам 

1. Шахс 2. Нарса-қурол 3. Ўрин-жой 4. Мавҳум от ясовчиларга бўлинади, аммо инглиз ва араб тилларидаги от ясалиши ўзбек тилидагидек унчалик сермаҳсул эмаслиги кўзга ташланади.

Айниқса шахс ва нарса-қурол отлари ўзбек тилида, инглиз ва араб тилларига нисбатан кенгроқ ва кўпроқ ишлатилишини кузатдик. Араб тилида шахс ва нарса-қурол оти ясовчи қолиплар бошқа от ясовчи қолипларга нисбатан кўпроқ. Бу жиҳатдан араб тили ўзбек тилига ўхшаб кетади. Инглиз тилидаги талайгина шахс оти ясовчи суффикслар ҳамда кўпгина араб тилидаги шахс оти ясовчи қолиплар лексик-семантик жиҳатдан ўзбек тилидаги шахс оти ясовчи қўшимчаларга мос келади.

-чи: ← er, - or, - ее, - ite, -ist

-чи: ← (ўқитувчи- مُفَعِّل ( مُعَلِّم

-чи: ← ( соқчи - خَفِيرٌ ) فَعِيلٌ

-дош: ← (муносабатдош -مُتَنَاسِبٌ ) ”مُتَفَاعِل 
Араб тилида сўзлар асосан аффикслардан ташкил топган, яхлит шаклдаги, маълум бир янги лексик маъноли сўз ҳосил қилиш учун асос бўла оладиган қолиплардан ясалганлиги сабабли, араб тилида соф аффиксация усули билан сўз ясаш жуда кам. Шунинг учун араб тилида шахс оти ясовчи аффикс битта бўлибِىٌّ - суффикси лексик-семантик ҳамда грамматик жиҳатдан кўпгина инглиз ҳамда ўзбек тилларидаги шахс оти ясовчи суффиксларга мос келади.
ِىٌّ -→ -чи, - лик; (-ist, -er, -ite etc.).
Масалан:- ِىٌّ : қоҳиралик - قَاهِرِىٌّ ←قَاهِرَةٌ+ ِىٌّ 
theorist, назариётчи – نَظَرِىٌّ

Араб тилидаги шахс, ўрин-жой ҳамда нарса-буюм ясовчи қолиплар морфологик жиҳатдан мос келмасада, бироқ лексик- семантик жиҳатдан инглиз ва ўзбек тилларидаги шахс, ўрин-жой ҳамда нарса-буюм отларига мос келади. Шунингдек ўзбек тилидаги нарса-қурол оти ясовчи қўшимчалар серунум суффикслар ҳисобланиб, гарчи улар грамматик жиҳатдан араб тилидаги нарса-қурол оти ясовчи қолипларга мос келмасада, бироқ лексик-семантик жиҳатдан мос келади. Масалан:

-дон, -гич: туздон, ковлагич, музлатгич – ثَلاَّجَةٌ ← فَعَّالَةٌ 

-к, -ак: кўрак, элак.

-қ: тароқ, тирноқ.

-ги: супурги - مِكْنَسَةٌ← مِفْعَلَةٌ
-м, -им: ўрим, тўплам, кийим.

-поя: зинапоя, ғўзапоя. 
Бундай қўшимчаларнинг инглиз тилидаги вариантларини топа олмадим. Чунки бундай қўшимчалар инглиз тилида деярли ишлатилмас экан.

Инглиз тилидаги мавҳум от ясовчи қўшимчалар ўзбек ва араб тилларига нисбатан кенгроқ ишлатилишини кузатдим, мавҳум от ясовчи қўшимчалар -al, -ation, -tion лар билан ясалган отлар ўзбек тилига аффикссиз туб сўзлар сифатида таржима қилинади. Инглиз ва ўзбек тилларидаги мавҳум от ясовчи қўшимчалар грамматик жиҳатдан кўпчилиги мос келади. Айниқса ўзбек тилидаги мавҳум от ясовчи -лик қўшимчасининг инглиз тилидаги кўп вариантга эга эканлиги аниқланди.
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Араб тилидаги мавҳум от ясовчи суффиксَﺔ“ -ِيَّةٌ - грамматик ва лексик-семантик жиҳатдан ҳамда қолипларнинг кўпчилиги фақатгина лексик-семантик жиҳатдан ўзбек тилидаги -лик қўшимчасига ва инглиз тилидаги барча мавҳум от ясовчи суффиксларга мос келади. Масалан:
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Инглиз тилида от ясовчи қўшимчаларнинг кўплари грек, лотин, итальян, айниқса француз тилларидан ўтган бўлиб, улар ўзбек тилига рус тили орқали ўтганлиги ва ҳар икки тилда ҳам фаол қўшимча сифатида ишлатилаётганини аниқладик. Бироқ араб тилида бошқа тиллардан ўзлашган аффикслар мавжуд эмас. Шунинг учун араб тилида соф аффиксация усули билан сўз ясалиши кам. Араб тилида ясама сўз фақат ундошлардан иборат туб тушунчадан ҳосил қилинганлиги сабабли, сўзлар асосан аффикслардан ташкил топган тайёр қолиплар асосида ясалади.

Инглиз, ўзбек ва араб тилларидаги от ясовчи аффикслар (қолиплар)ни чоғиштириб ўрганиш шу тилларга хос хусусиятларни янада чуқурроқ ўрганишга, уларнинг моҳиятини англашга кўмаклашади.

Қардош ва қардош бўлмаган тилларда сўз ясалиши, жумладан, от ясалишини янада кенгроқ ўрганиш навбатдаги вазифаларимиздан биридир.
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